Мне не нравится, что такое слово появилось в русском языке
      
          По отношению к заимствованным словам иногда проявляются две крайности: с одной стороны, их много в нашей речи, с другой – стараются их не видеть, не замечать, стараются употреблять в речи  только исконное русское слово. Но не нужно забывать, что иногда просто нет синонимов в русском языке для иностранных слов. Отношение к заимствованным словам было различным. Ещё при Петре 1, сам царь призывал не злоупотреблять заимствованными словами. Но в 19 веке многое поменялось. Молодые поэты стали бороться за использование заимствованных слов
         В 20 и 21 веке появились заимствованные слова, которые прочно закрепились в лексике русского языка. Это научные, технические термины. Заменить их сложно. Я согласна, что прогресс не стоит на месте и такие слова необходимы. Но мне очень не хочется, чтобы русский язык засорялся иностранными словами. 
        Например, совершенно не нравится  пришедшее из американского английского языка слово «киллер»,в котором практически нет негативной оценки. Это слово имеет русский синоним «убийца», сказать человеку «ты убийца» – это вынести ему суровый приговор. А назвать киллером это как бы просто определить его профессию, то дело, которым занимается  тот или иной человек. Много слов, похожих по звучанию на данное слово: дилер, триллер…И вроде бы уже не так страшно это слово. Недаром в 90-е годы прошлого столетия многие ребята хотели стать киллерами. Они не видели отрицательной сути данного слова.  Я против заимствования именно таких слов.    
           Я думаю, что заимствованные слова нужны, но во всём нужно знать меру. Насколько это изменит облик русского языка, обогатит его или «испортит», покажет время. Некоторые слова останутся, некоторые уйдут. 
